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Bruksanvisning
Støvsuger

Bruksanvisning
Dammsugare

Käyttöohje
Pölynimuri

S

DK

FIN

Anleitung DUO 1250 Toolex  15.12.2003  10:06 Uhr  Seite 1



� Klap side 2 ud

� Fäll upp sidorna 2

� Käännä sivut 2 auki

2

� Tekniske data
� Tekniska data
� Tekniset tiedot

�

230 V � 50 Hz

1250 W

20 l
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Vigtige anvisninger

● Vigtigt: Inden montage og
idriftsættelse skal
betjeningsvejledningen
læses. Alle anvisninger skal
følges.

● Kontroller, om
netspændingen, som står
anført på mærkepladen,
svarer til den faktiske
netspænding.

● Tilslutning må kun ske til
beskyttelseskontakt-stikdåse
230 volt, 50/60 Hz.

● Sikring mindst 10 A.
● Træk stikket ud af

stikkontakten i følgende
tilfælde: Når støvsugeren ikke
benyttes,  når den åbnes, før
rengøring og vedligeholdelse
af støvsugeren.

● Der må ikke benyttes
opløsningsmilder til rengøring
af støvsugeren.

● Træk ikke i stikket, men hold
på selve kontakten, når den
skal ud af stikdåsen.

● En driftsklar støvsuger må
ikke henstå uden opsyn.

● Sørg for, at børn ikke kan få
adgang til støvsugeren.

● Pas på ikke at beskadige
ledningen til
strømforsyningen ved at køre
over den, klemme den eller
trække for kraftigt i den.

● Støvsugeren må ikke
benyttes, hvis ledningen til
strømforsyningen ikke er
fuldstændig intakt.

● Hvis ledningen til
strømforsyningen skal skiftes
ud, skal fabrikantens
oplysninger nøje respekteres.
Nettilslutningsledning: H 05
VV - F2 x 1,0

● Følgende må ikke suges op i
støvsugeren: Brændende
tændstikker, glødende aske
og cigaretskoder, brændbare,
ætsende, ildfremskyndende
eller eksplosive stoffer,
dampe og væsker.

● Støvsugeren er ikke beregnet
til opsugning af
sundhedsskadeligt støv

DK

● Opbevar støvsugeren i et tørt
rum.

● Hvis støvsugeren ikke
fungerer, som den skal, må
den ikke tages i anvendelse.

● Service må kun udføres hos
autoriseret serviceværksted.

● Brug kun støvsugeren til de
formål, den er bygget til.

● Ved støvsugning af trapper
skal udvises særlig
forsigtighed.

● Anvend kun originalt tilbehør
og originale
reservedele.Viktige
anvisninger

Med i leveringen

1 Håndtag
2 Tænd/Sluk-knap
3 Overdel
4 Filterhus
5 Sikkerhedssvømmerventil
6 Låsehaspe
7 Beholder
8 Tilslutning sugeslange
9 Hjul
10 Bøjelig sugeslange
11 2-delt støvsugerør
12 Udblæsertilslutning
13 Stort mundstykke
14 Støvpose
15 Skumstoffilter
16 Møbelmundstykke

Viktiga upplysningar

● Observera: före montering 
och igångsättning skall 
bruksanvisning en ovillkor-
ligm genomläsas.

● Kontrollera att nätspänningen
överensstämmer med nät-
spänningen på typskylten.

● Anslut bara vid fõreskrivna 
säkerhetskontakter 230 Volt, 
50/60 Hz.

● Säkring min. 10 A
● Nätstickkontakten skall 

dras ut:
När apparaten inte används
Innan apparaten öppnas
Före rengöring och skötsel

● Rengör aldrig dammsugaren 
med lösningsmedel.

● Dra ej i sladden när Du vill 
dra ur kontakten.

● Lämna ej dammsugaren utan
uppsikt när den är klar för 
bruk.

● Apparaten skall förvaras så 
att barn inte kan komma åt 
den.

● Tillse att nätanslutnings-
kabeln inte körs över eller 
kläms, dras sönder eller på 
annat sätt skadas.

● Apparaten får ej användas 
om nätanslutningskabeln inte 
är helt i oskadd.

● Vid ersättning av nätan-
slutningskabeln skall till-
verkarens anvisningar följas.
Nätanslutningskabel:
H 05 VV - F 2 x 1,0

● Under inga förhållanden får 
följande sugas upp: brinnan-
de tändstickor, glödande as-
ke eller cigarettfimpar, bränn-
bara, frätande, eidfarliga eller 
explosiva ämnen, ångor och 
vätskor.

● Apparaten är ej lämplig för 
uppsugning av hälsovådligt 
damm.

● Apparaten skall förvaras i 
torra utrymmen.

● Anvãnd ej defekt damm-
sugare.

● Service bara hos auktori-
serad kundtjänst.

S
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● Använd bara dammsugaren 
för de ändamäl den är 
konstruerad.

● Vid rengöring av trappor 
anmodas största uppmärk-
samhet.

● Använd bara original-tillbehör
och -reservdelar.

Leveransomfattning:
1. Handtag
2. Strömbrytare
3. Dammsugarkåpa
4. Filterkorg
5. Säkerhets-flottörventil
6. Snäpplås
7. Behållare
8. Anslutning för sugslang
9. Hjul
10. Sugslang
11. Förlängningsrör (2 st.)
12. Blåsanslutning
13. Golvmunstycke
14. Dammpåse
15. Skumfilter
16. Elementmunstycke

Tärkeitä ohjeita

● Huomio: Lue käyttöohje 
ehdottomasti läpi ennen 
asennusta ja käyttöönottoa.

● Tarkista, että verkkojännite 
vastaa laitteen tyyppikilven 
verkkojännitettä.

● Liitä vain asianmukaiseen 
suojakosketuspistorasiaan 
230 volttia, 50/60 Hz.

● Varmistus vähintään 10 A.
● Vedä verkkopistoke irti 

pistorasiasta, kun:
Et käyte laitetta,
ennen laitteen avaamista,
ennen puhdistusta ja huoltoa

● Älä koskaan puhdista laitetta 
lluotusaineella.

● Kun vedät pistokkeen irti 
pistoraslasta, älä vedä 
johdosta, vaan pistokkeesta.

● Älä jätä käyttövalmista 
laitetta vartioirnatta.

● Pidä lapset loitolla laitteesta.
● Pidä huolta siitä että ver-

kkoliitäntäjohto ei vahingoitu 
sen yli ajettaessa, tai johdon 
litistyessä tai hankautuessa.

● Laitetta ei ole lupa käyttää, 
jos verkkoliitäntäjohto ei ole 
moitteettomassa kunnossa.

● Kun verkkoliitäntäjohto 
uusitaan, on valittava vain 
valmistajan suosittelema 
tyyppi, Verkkoliitäntäjohto:
H 05 VV - F 2 x 1,0

● Älä missään tapauksessa 
imuroi: palavia tulitikkuja, 
hehkuvaa tuhkaa ja palavia 
savukkeita, palavia, syövyt-
täviä, tulenarkoja tai räjäh-
täviä aineita, höyryjä ja 
nesteitä.

● Tämä laite ei sovellu tervey-
delle vaarallisten pölyjen 
imurointiin.

● Säilytä laitetta vain kuivissa 
tiloissa.

● Älä käytä viallista laitetta.
● Anna laitteen huolto vain 

valtuutettujen aslakashuol-
toplsteiden tehtäväksi.

● Käytä laitetta vain niihin 
töihin, joihin se on 
suunniteltu.

FIN

● Portaiden puhdistaminen 
vaatil eritylstä tarkkuutta.

● Käytä vain alkuperäistar-
vikkeita ja -varaosia.

Toimitukseen sisältyy:
1 Kahva 
2 Päälle/pois-katkaisin
3 Laitteen pää
4 Suodatinkori
5 Turvallisuusuimuriventtiili
6 Lukituskoukku
7 Säiliö
8 Imuletkun liitäntä
9 Kulkurullat
10 Taipuisa imuletku
11 Imuputket (2 kpl)
12 Puhallusnysä
13 Suuri imusuutin
14 Pölynkeräyspussi
15 Vaahtomuovisuodatin
16 rakosuutin
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� Oversigt mundstykker
� Översikt munstycken
� Suuttimet

6
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� Samling
� Hopmontering
� Kokoaminen

13

4321

76b6a5

1098 1111
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� Bemærk:
Fig. 6 a: Til vådsugning skal benyttes det tilhørende skumstoffilter
Fig. 6 b: Til tørsugning skal benyttes den tilhørende støvpose

� Anvisning:
Fig 6 a: Använd bifogat skumfilter vid våtsugning
Fig 6 b: Använd bifogad dammpåse vid torrsugning.

� Huomaa:
Kuva 6a: Käytä märkäimuun mukana olevaa vaahtomuovisuodatinta.
Kuva 6b: Käytä kuivaimuun mukanatoimitettua pölynkeräyspussia.
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� Til vådsugning skal det tilhørende skumstoffilter
trækkes hen over filterhuset (fig. 2). Støvposen, som
følger med, når støvsugeren leveres, er ikke beregnet
til vådsugning!

� Dra det bifogade skumfiltret över filterkorgen (fig 2) 
vid våtsugning. Dammpåsen som ingår i leveransen 
är inte lämplig för våtsugning!

� Ennen märkäimua vedä mukana oleva 
vaahtomuovisuodatin suodatinkorin päälle (kuva 2).
Mukanatoimitettu pölynkeräyspussi ei sovellu 
märkäimuun! 

1 2 3

7654

8

� Våtsugning
� Märkäimu
� Vådsugning
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1 2 3

7654

� Til tørsugning skal støvposen (fig. 2) sættes på 
studsen. Støvposen er udelukkende beregnet 
til tørsugning!

� Skjut dammpåsen på hylsan vid torrsugning 
(bild 2). Dammpåsen är endast lämplig för 
torrsugning!

� Kuivaimua varten työnnä pölynkeräyspussi 
(kuva 2) nysään. Pölynkeräyspussi soveltuu 
vain kuivaimuun! 

9

� Torrsugning
� Kuivaimu
� Kuru temizleme
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10

2 3 41

� Vedligeholdelse - Rengøring
� Underhåll - rengöring
� Huolto - puhdistus

2 3 41

� Udblæsning
� Blåsning
� Puhallus 
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� EC ¢‹ÏˆÛË ÂÚÈ ÙË˜ ·ÓÙ·fiÎÚÈÛË˜

� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite
� Декларация за съответствие на ЕО

� EG Konformitätserklärung

� EC Declaration of Conformity

	 Déclaration de Conformité CE


 EC Conformiteitsverklaring

� Declaracion  CE de Conformidad

� Declaração de conformidade CE

� EC Konformitetsförklaring

� EC Yhdenmukaisuusilmoitus


 EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

� Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 11.12.2003

Archivierung / For archives: 2340220-38-4141800-E

Karg
Produkt-Management

EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Staubsauger DUO 1250

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management

x

x

x

Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Übe-
reinstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l�entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ
Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.
Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.
Долуподписаният декларира от името на фирмата
съответствието на продукта.

LWM dB(A); LWA dB(A)
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Technische Änderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alterações técnicas
Förbehåll för tekniska förändringar
Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään
Der tages forbehold för tekniske ændringer
√ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ·

ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ
Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes
Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 
Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.
Teknik de©iµiklikler olabilir

GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 � Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info


� GARANTIBEVIS
I tilfælde af, at vort produkt skulle være fejlbehæftet, yder vi 2 års garanti på det i
vejledningen nævnte produkt. Garantiperioden på 2 år begynder, når risikoen
går over på køber, eller når produktet overdrages til kunden.
For at kunne støtte krav på garantien er det en forudsætning, at produktet er
blevet ordentligt vedligeholdt i henhold til betjeningsvejledningens anvisninger,
samt at produktet er blevet anvendt korrekt i overensstemmelse med dets
formål.
Lovmæssige forbrugerrettigheder er naturligvis stadigvæk gældende
inden for garantiperioden på de 2 år.
Garantien gælder som supplement til lokalt gældende bestemmelser i det land,
hvor den regionale hovedforhandler har sit sæde. Vi henviser endvidere til din
kontaktperson hos den regionalt ansvarlige kundeservice eller til nedenstående
serviceadresse.

� GARANTIBEVIS
Vi lämnar 2 års garanti på produkten som beskrivs i bruksanvisningen. Denna
garanti gäller om produkten uppvisar brister. 2-års-garantin gäller från och med
riskövergången eller när kunden har tagit emot produkten från säljaren.
En förutsättning för att garantin ska kunna tas i anspråk är att produkten har
underhållts enligt instruktionerna i bruksanvisningen samt att produkten har
använts på ändamålsenligt sätt.
Givetvis gäller fortfarande de lagstadgade rättigheterna till garanti under
denna 2-års-period.
Garantin gäller endast för Förbundsrepubliken Tyskland eller i de länder där den
regionala centraldistributionspartnern befinner sig som komplettering till de
lagstadgade föreskrifter som gäller i resp. land. Kontakta din kontaktperson vid
den regionala kundtjänsten eller vänd dig till serviceadressen som anges nedan.

� TAKUUTODISTUS
Käyttöohjeessa kuvatulle laitteelle myönnämme 2 vuoden takuun siinä
tapauksessa, että valmistamamme tuote on puutteellinen. 2 vuoden määräaika
alkaa joko vaaransiirtymishetkestä tai siitä hetkestä, jolloin asiakas on ottanut
laitteen haltuunsa. Takuuvaateiden edellytyksenä on laitteen käyttöohjeessa
annettujen määräysten mukainen asiantunteva huolto sekä laitteemme 
määräystenmukainen käyttö.
On itsestään selvää, että asiakkaan lakimääräiset takuukorvausoikeudet
säilyvät näiden 2 vuoden aikana.
Takuu on voimassa Saksan Liittotasavallan alueella tai kunkin
päämyyntiedustajan alueen maissa paikallisesti voimassaolevien
lakimääräysten täydennyksenä. Asiakkaan tulee kääntyä takuuasioissa alueesta
vastuussa olevan asiakaspalvelun tai alla mainitun huoltopalvelun puoleen.
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0180) 5 120 509, Fax (0 99 51) 2610 u. 5250

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
St. Gallerstraße 182
CH-8404 Winterthur
Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

� Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

	 Pour toutes informations ou service après
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.


 Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478 

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

� Einhell Portugal Lda.
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Bergsoesvej 36 

 DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamonkatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska 2-6
PL-50-514 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd.
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Einhell Distribution SRL Romania
Calea 13 Septembrie 97
Bloc 93, Parter
RO-Bucuresti, Sector 5 
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Vypadova 1335
CZ-15300 Prahe 5 - Radotin
Tel. + Fax  02 579 10204

� Einhell Bulgarien
34 A,Stefan Stambolov Str.
Apt. 4
BG 9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605822

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR 49224 Lepajci
Tel  049/342 444,  Fax 049 342 392

� GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO 1000 Ljuubljana
Tel  01/5838304,  Fax 01/5183803

� An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial Company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoye shosse, 2A
RUS 127273 Moscow
Tel  095 7870179,  Fax 095 5401750

	 Dirbita
Metalo str. 23
LT 2038 Vilnius
Tel  05 2395769,  Fax 05 2395770


 AS Baltoil
Roiu, Haaslava vald
EE 62102 Tartumaa
Tel  07 301710,  Fax 07 301701

1 Halai Trading Co. LLC
POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE Dubai
Tel./Fax  04 2279554

� Alborz Abzar Co. Ltd.
No. 111, Bastan Passage Imam Khomeini Ave.
IR 11146 Teheran
Tel  021 6716072,  Fax  021 6727177

1 I.B.G.
Belinskij-str. 102
KZ 486008 Chimkent
Tel  03252 518461 ,  Fax 03252 570743

� FIS d.o.o
Poslovni Centar 96
BIH 87000 Vitez
Tel  030 715 267,  Fax 030 715 320

� MANIMEX d.o.o
Uzicke republike 93
CS 31000 Uzice
Tel  031 551 393,  Fax 031 601 539

Kz

UAE
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�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in
part, of documentation and papers accompanying products is
permitted only with the express consent of ISC GmbH.

	
La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et
des documents d�accompagnement des produits, même incomplète,
n�est autorisée qu�avec l�agrément exprès de l�entreprise ISC GmbH.



Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

�
La reimpresión o cualquier otra reproducción de documentos e
información adjunta a productos, incluida cualquier copia, sólo se
permite con la autorización expresa de ISC GmbH.

�
A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e
dos anexos dos produtos, carece da autorização expressa da ISC
GmbH.

�
La ristampa o l�ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d�accompagnamento dei prodotti  è
consentita solo con l�esplicita autorizzazione da parte della ISC
GmbH.


�
Eftertryk eller anden form for mangfoldiggørelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

�
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande
underlag för produkter, även utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt
tillstånd från ISC GmbH.

�
Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

�
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz
dokumentów towarzyszących, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyraźną zgodą firmy ISC GmbH.  

�
Az termékek dokumentációjának és kisérô okmányainak az
utánnyomása és sokszorosítása, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baµka µekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak µart∂yla serbesttir.

�
Imprimarea sau multiplicarea documentaøiei µi a hârtiilor însoøitoare a
produselor, chiar µi numai sub formå de extras, este permiså
numai cu aprobarea expreså a firmei ISC GmbH. 

�
Dotisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních
dokumentů výrobků, také pouze výňatků, je přípustné výhradně se
souhlasem firmy ISC GmbH. 

�
Препечатването или размножаването по друг начин на
документация и придружаващи документи на продукти на, дори
и като извадка, се допуска само с изричното разрешение на ISC
GmbH.

�
Ponatis ali druge vrste razmnoževanje dokumentacije in spremljajočih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvlečkih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

�
Naknadno tiskanje ili slična umnožavanja dokumentacije i pratećih
papira ovih proizvoda, čak i djelomično kopiranje, moguće je samo
uz izričito dopuštenje tvrtke ISC GmbH.   

�
Kopírovanie alebo iné rozmnožovanie dokumentácie a sprievodných
podkladov produktov, a to aj čiastočné, je prípustné len s výslovným
povolením spoločnosti ISC GmbH.

�
Перепечатывание или прочие виды размножения документации
и сопроводительных листов продукции фирмы, полностью или
частично, разрешено производить только с однозначного
разрешения ISC GmbH.

�
∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È

Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È

ÛÂ ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜

ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.

EH 12/2003
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